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SAĞLIK SERTİFİKASI HAYVAN YEMİ, YEM BİLEŞİKLERİ, KATKI MADDELERİ VE HAYVANSAL ÜRÜNLER İÇEREN HAZIR KARIŞIMLAR DAHİL, HAYVAN 

YEMİ ÜRÜNLERİ 
HEALTH CERTIFICATE FOR FEEDINGSTUFFS INCLUDING FEED MATERIALS, COMPOUND FEEDSTUFFS, ADDITIVES AND PREMIXTURES CONTAINING 

PRODUCT OF ANIMAL ORIGIN  
CERTIFICAT SANITAIRE POUR ALIMENTS POUR ANIMAUX INCLUANT LES MATIÈRES PREMIÈRES, LES ALIMENTS COMPOSÉS, LES ADDITIFS ET LES 

PRÉMÉLANGES CONTENANT DES PRODUITS D’ORIGINE ANIMALE 
GEZONDHEIDSCERTIFICAAT VOOR DIERVOEDERS INCLUSIEF VOEDERMIDDELEN, MENGVOEDERS, TOEVOEGINGSMIDDELEN EN VOORMENGSELS 

BEVATTEND PRODUCT VAN DIERLIJKE OORSPRONG 
 
ÜLKE / COUNTRY /     Türkiye için Veteriner Sağlık Sertifikası / Veterinary health certificate to Türkiye / 
PAYS / LAND    Certificat sanitaire vétérinaire vers la Turquie / Veterinair gezondheidscertificaat naar Turkije 
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I.1. Gönderen / Consignor / Expéditeur / Verzender 
 
Adı / Name / Nom / Naam: 
 
 
 
Adresi / Address / Adresse / Adres: 
 
 
 
 
Posta Kodu / Postal code / Code postal / Postcode: 
 
Telefonu / Tel. No / Tél. / Tel.: 
 

I.2. Sertifika referans numarası / Certificate reference 
number / Numéro de référence du certificat / 
Referentienummer van het certificaat: 
 
 

I.2.a. 

I.3. Merkezi Yetkili Makam / Central Competent Authority / Autorité 
centrale compétente / Bevoegde centrale autoriteit: 
 
 
I.4. Yerel Yetkili Makam / Local Competent Authority / Autorité locale 
compétente / Bevoegde lokale autoriteit: 
 
 

I.5. Alıcı / Consignee / Destinataire / Geadresseerde 
 
Adı / Name / Nom / Naam: 
 
 
 
Adresi / Address / Adresse / Adres: 
 
 
 
 
Posta Kodu / Postal code / Code postal / Postcode: 
 
 
Telefonu / Tel. No / Tél. / Tel.: 
 

I.6. 
 

I.7. Menşe ülkesi / Country of origin /  
Pays d’origine / Land van oorsprong 
 
 
ISO Kodu / ISO Code / 
Code ISO / ISO-code: 

I.8. Menşe bölgesi / Region of origin /  
Région d’origine /  
Regio van oorsprong 
 
Kodu / Code / Code / Code: 
 

I.9. Varış ülkesi / Country of destination /  
Pays de destination / Land van bestemming: 
 
TÜRKIYE/ TÜRKİYE / TURQUIE / TURKIJE 
 
ISO Kodu / ISO Code / Code ISO / ISO-code: TR 
 

I.10  
 

 I.11. Menşe yeri / Place of Origin / Lieu de provenance / Plaats van herkomst 
 
Adı / Name / Nom / Naam: 
 
 
 
Adresi / Address / Adresse / Adres: 
 
 
 
 
Onay numarası / Approval number / Numéro d’agrément / 
Erkenningsnummer: 
 
 

I.12.  

 I.13. Yükleme yeri / Place of loading / Lieu de chargement / Plaats van lading: 
 
 
 
 
 
 

I.14. Yola çıkış tarihi / Date of departure / Date du départ / Datum van 
vertrek: 
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 I.15. Nakliye aracı / Means of transport / Moyens de transport / Vervoermiddelen 
 

I.16. Türkiye’ye giriş VSKN / Entry BIP in Türkiye / PIF d’entrée en Turquie / 
GIP van binnenkomst in Turkije: 
 

 Uçak / Aeroplane / 
Avion / Vliegtuig 

Gemi / Ship / 
Navire / Vaartuig 

Tren vagonu / Railway 
Wagon / Wagon / 
Treinwagon 

I.17. 

Karayolu taşıtı / Road vehicle / Véhicule 
routier / Wegvoertuig 

Diğer / Other /  
Autres / Andere 

Tanımlama / Identification / Identification / Identificatie: 
 
 
Belge referansları / Documentary references / Référence documentaire / 
Referentiedocumenten: 
 
 

 I.18. Malın tanımı / Description of commodity / Description des marchandises / Omschrijving van de 
goederen: 
 
 

I.19. Malın kodu (HS kodu) / Commodity code (HS Code) / 
Code marchandise (code SH) / Productcode (GS-code): 
 
I.20. Miktar / Quantity / Quantité / Hoeveelheid: 
 

 I.21. Ürünün sıcaklığı / Temperature of product / Température du produit / Temperatuur van het 
product 
 

I.22. Paket sayısı / Number of packages / Nombre de 
conditionnements / Aantal verpakkingen: 

 Oda sıcaklığı /  
Ambient / 
Ambiante / 
Omgevingstemperatuur 

Soğutulmuş /  
Chilled / 
Réfrigérée / 
Gekoeld 

Dondurulmuş /  
Frozen / 
Congelée / 
Bevroren 

 I.23. Konteynerin tanımlaması/mühür numarası / Identification of container/seal number /  
Numéro des conteneurs/des scellés / Containernummer/Zegelnummer: 
 
 

I.24. Paketleme tipi / Type of packages / Type de 
conditionnement / Aard van de verpakking: 
 
 

 I.25 Malların sertifikalandırma amacı / Commodities certified for / Marchandises certifiées aux fins de / Goederen gecertificeerd voor 
Hayvan yemi / Animal feedingstuff /  Teknik kullanım / Technical use     Diğer / Other 
Aliments pour animaux / Diervoeder  Usage technique / Technisch gebruik   Autre / Andere 

 I.26.  
 

I.27. Türkiye’ye ithalat ya da kabul amaçlı / For import or admission into 
Türkiye / Pour importation ou admission en Turquie / Voor invoer of toelating 
in Turkije:  
 

 I.28 Malların tanımlaması / Identification of the commodities / Identification des marchandises / Identificatie van de goederen: 
 

Türler(Bilimsel adı) / 
Species (Scientific name) / 
Espèce (nom scientifique) / 
Soort (wetenschappelijke 

benaming) 
 
 

Malın niteliği / 
Nature of commodity / 

Nature de la 
marchandise / 

Aard van de goederen 

Işletmenin onay numarası /  
Approval number of 

establishment / 
Numéro d’agrément de 

l’établissement / 
Erkenningsnummer van de 

inrichting 

Paket sayısı / 
Number of  
packages / 
Nombre de 

conditionnements / 
Aantal verpakkingen 

Net ağırlık / 
Net weight / 
Poids net / 

Nettogewicht 
 
 

Parti numarası / 
Batch number / 
Numéro du lot / 
Partijnummer 
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II. Sağlık bilgisi / Health Information / Information sanitaire /  
Sanitaire informatie 

II.a. Sertifika referans numarası / Certificate reference No / 
Numéro de référence du certificat / Referentienummer van 
het certificaat 
 
 

II.b. 

Belçika Federal Gıda Zinciri Güvenliği İdaresi müfettişi sıfatıyla, bu sertifikada adı geçen hayvan yemi işletmesinin ruhsatlı olduğunu ve yetkili 
makamlarca resmi denetime tabi olduğunu onaylarım / 
The undersigned, official veterinarian of the Belgian Federal Agency for the Safety of the Food Chain, certifies that the above mentioned Belgian feed 
business establishment is registered and that this establishment is subject to official control by the competent authority / 
Le soussigné, vétérinaire officiel de l’Agence fédérale belge pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, certifie que l’établissement du secteur de 
l’alimentation animale mentionné ci-dessus est enregistré et que cet établissement est soumis au contrôle officiel de l’autorité compétente / 
De ondergetekende, officiële dierenarts van het Belgisch Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen bevestigt dat het hierboven vermelde 
diervoederbedrijf is geregistreerd en dat deze inrichting onderworpen is aan officiële controle door de bevoegde overheid. 
II.1. 
 

(1) 
 
 
 
 
 

Yürürlükteki Belçika ve Avrupa mevzuatı hükümleri uyarınca aşağıda belirtilen ürünün/ürünlerin menşei ülkede üretimine ve ihracına 
(serbest satış) izin verildiği onaylanır / According to Belgian and European legislation in force we certify that the here above-mentioned 
product(s) is(are) authorised to be produced and to be sold in the country of origin, and exported (free for sale) / Conformément aux 
législations belges et européennes en vigueur, nous certifions que le(s) produit(s) mentionné(s) ci-dessus peut(peuvent) être produit(s) et 
vendu(s) dans le pays d'origine, et exporté(s) (vente libre) / Overeenkomstig de van kracht zijnde Belgische en Europese wetgeving, 
bevestigen wij dat het(de) hierboven vermelde product(en) in het land van oorsprong mag(mogen) worden geproduceerd en verkocht, en 
uitgevoerd (vrije verkoop). 
Yürürlükteki Belçika ve Avrupa mevzuatı hükümleri uyarınca aşağıda belirtilen ürünün/ürünlerin, ithalatında sakınca olmayan ülkelere 
ihraç edilmesine izin verildiği onaylanır / According to Belgian and European legislation in force we certify that the above-mentioned 
product(s) is(are) authorised to be exported as far as the importing country authorises the importation / Conformément aux législations 
belges et européennes en vigueur, nous certifions que le(s) produit(s) mentionné(s) ci-dessus peut(peuvent) être exporté(s), dans la mesure 
où le pays importateur autorise l’importation / Overeenkomstig de van kracht zijnde Belgische en Europese wetgeving, bevestigen wij dat 
het(de) hierboven vermelde product(en) mag(mogen) worden uitgevoerd, voor zover het invoerende land de invoer toelaat. 

II.2. Yem maddeleri, yem bileşikleri, katkı maddeleri ve ön karışımlar da dahil olmak üzere hayvan yemi ürünlerinde PCB’ler ve dioksinler gibi 
yasaklanmış ve istenmeyen maddelerin kullanılmaması amacıyla Belçika tarafından yürürlükteki Belçika ve Avrupa mevzuatı hükümleri 
çerçevesinde ulusal denetim planına göre gerekli kontrol ve denetlemeler gerçekleştirilmektedir / 
Belgium controls the absence of prohibited and undesirables substances such as PCB’s and dioxins in feedingstuffs including feed materials, 
compound feedstuffs, additives and premixtures, based on the national control plan, according to Belgian and European legislation in force / 
La Belgique contrôle l’absence des substances interdites et indésirables telles que les PCB et les dioxines dans les aliments pour animaux 
incluant les matières premières, les aliments composés, les additifs et les prémélanges, sur base du plan national de contrôle, conformément 
aux législations belge et européenne en vigueur / 
België controleert de afwezigheid van verboden en ongewenste stoffen zoals PCB’s en dioxines in diervoeders inclusief voedermiddelen, 
mengvoeders, toevoegingmiddelen en voormengsels, op grond van het nationale controleplan, volgens de geldende Belgische en Europese 
wetgeving. 

II.3. Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin, bulaşabilen spongiform ensefalopatilerinin (TSE) önlenmesi, kontrolü ve ortadan kaldırılmasına 
ilişkin 22 Mayıs 2001 tarih ve (AT) 999/2001 sayılı Tüzüğü ve müteakip değişiklik hükümleri uyarınca, bazı hayvansal proteinlerin belli 
koşullar altında kullanımı dışında, çiftlik hayvanlarının beslenmesi amacıyla hayvansal proteinlerin satışı ve kullanımı Belçika’da 
yasaklanmıştır. TSE bildirimi verilmesi Belçika’da zorunludur. “World Organisation for Animal Health” (WOAH) tarafından tanımlandığı 
üzere hastalıktan etkilenen hayvanların yanı sıra risk altında bulunan hayvanlar da itlaf edilmekte ve fırınlarda yakılarak tamamen 
ortadan kaldırılmaktadır / 
According to Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council of 22 May 2001 laying down the rules for the 
prevention, control and eradication of certain transmissible spongiform encephalopathies (TSE), as amended, it is prohibited in Belgium to 
commercialise and to use animal proteins in the feeding for farm animals, with exception for some animal proteins under certain conditions.  
TSE is compulsory notifiable in Belgium. Affected animals as well as the other animals at risk, as defined by the “World Organisation for 
Animal Health” (WOAH), are killed and completely destroyed by incineration / 
Conformément au Règlement (CE) n° 999/2001 du Parlement européen et du Conseil du 22 mai 2001 fixant les règles pour la prévention, le 
contrôle et l’éradication de certaines encéphalopathies spongiformes transmissibles (EST), tel que modifié, il est interdit en Belgique de 
commercialiser et d’utiliser des protéines animales dans l’alimentation des animaux d’élevage, à l’exception de certaines protéines animales 
sous certaines conditions. Il est obligatoire en Belgique de notifier chaque cas d’EST. Les animaux atteints ainsi que les autres animaux à 
risque, tel que défini par l’Organisation mondiale de la santé animale (OMSA), sont mis à mort et complètement détruits par incinération / 
Overeenkomstig verordening (EG) nr. 999/2001 van het Europees Parlement en de Raad van 22 mei 2001 houdende vaststelling van 
voorschriften inzake preventie, bestrijding en uitroeiing van bepaalde overdraagbare spongiforme encefalopathieën (TSE), zoals gewijzigd, 
is de handel en het gebruik van dierlijke eiwitten voor het voederen van landbouwdieren verboden in België, met uitzondering van sommige 
dierlijke eiwitten onder bepaalde voorwaarden. Het is in België verplicht elk geval van TSE te melden. De getroffen dieren en andere dieren 
die gevaar lopen, zoals omschreven door de “World Organisation for Animal Health” (WOAH), worden gedood en volledig vernietigd door 
verbranding. 
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II.4. Avrupa Parlamentosu ve Konseyi'nin insan tüketimine yönelik olmayan hayvansal yan ürünler ve türevleri ile ilgili sağlık kurallarını 
belirleyen 25 şubat 2011 tarihli (EC)142/2011 sayılı, EC 1069/2009 sayılı Komisyon düzenlemesinin uygulanması ve Konseyin belli örnek 
ve ürünlerin sınırlarda veteriner kontrollerinden muaf tutulması direktifi hakkındaki 97/78/EC sayılı yönetmeliğinin uygulanması, yapılan 
değişiklikte olduğu gibi, bazı belirli hayvansal yan ürünler (kategori 3 ürünleri), verilen direktif doğrultusunda işlem yapılması halinde, 
hayvansal yiyecek içerisinde kullanılabilir / 
According to Commission Regulation (EC) No 142/2011 of 25 February 2011 implementing Regulation (EC) No 1069/2009 of the European 
Parliament and of the Council laying down health rules as regards animal by-products and derived products not intended for human 
consumption and implementing Council Directive 97/78/EC as regards certain samples and items exempt from veterinary checks at the 
border under that Directive, as amended, some specific animal by-products (category 3 materials), treated as prescribed, can be 
commercialised and used for animal feeding / 
Conformément au Règlement (CE) n° 142/2011 de la Commission du 25 février 2011 portant application du Règlement (CE) n° 1069/2009 
du Parlement européen et du Conseil établissant des règles sanitaires applicables aux sous-produits animaux et produits dérivés non 
destinés à la consommation humaine et portant application de la Directive 97/78/CE du Conseil en ce qui concerne certains échantillons et 
articles exemptés des contrôles vétérinaires effectués aux frontières en vertu de cette directive, tel que modifié, certains sous-produits 
animaux spécifiques (produits de catégorie 3), traités comme prescrit, peuvent être commercialisés et employés en alimentation animale / 
Overeenkomstig verordening (EG) nr. 142/2011 van de Commissie van 25 februari 2011 tot uitvoering van verordening (EG) nr. 1069/2009 
van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van gezondheidsvoorschriften inzake niet voor menselijke consumptie bestemde 
dierlijke bijproducten en afgeleide producten en tot uitvoering van richtlijn 97/78/EG van de Raad wat betreft bepaalde monsters en 
producten die vrijgesteld zijn van veterinaire controles aan de grens krachtens die richtlijn, zoals gewijzigd, kunnen sommige specifieke 
dierlijke bijproducten (categorie 3-producten), behandeld zoals voorgeschreven, worden gebruikt in diervoeding. 

II.5. Belli hayvansal proteinlerin ticareti ve kullanımına getirilen yasaklamalar, insan tüketimi amacıyla kullanılmayan belli hayvansal yan 
ürünlerin özel işleme tabi tutulması ve TSE bulaşan hayvanlar ile diğer risk altındaki hayvanların fırınlarda yakılarak imha edilmesine 
ilişkin şart ve hükümlere istinaden bu sertifika kapsamındaki üründe/ürünlerde TSE hastalığı bulunmadığını, sadece 3. kategoriye giren 
maddeler içerdiğini/içerdiklerini ve öngörüldüğü şekilde işleme tabi tutulduğunu/ tutulduklarını onaylarız / 
Based on the prohibition to commercialize and use certain animal proteins, based on the special treatment of specific animal by-products 
not intended for human consumption and based on the destruction by incineration of TSE affected and other animals at risk, we certify that 
the above-mentioned product(s) does(do) not carry TSE, only contain(s) category 3 materials and (has) have been treated as prescribed / 
Sur base des interdictions de commercialiser et d’utiliser certaines protéines animales, sur base des traitements spéciaux des sous-produits 
animaux spécifiques non destinés à la consommation humaine et sur base des destructions par incinération des animaux atteints ou à risque 
d’EST, nous certifions que le(s) produit(s) susmentionné(s) n’est (ne sont) pas porteur d’EST, ne contient(nent) que du matériel de catégorie 
3 et a (ont) été traité(s) comme prescrit / 
Op grond van de verbodsbepalingen voor de handel en het gebruik van sommige dierlijke eiwitten, op grond van de bijzondere 
behandelingen van specifieke dierlijke bijproducten niet bestemd voor menselijke consumptie en op grond van de vernietigingen door 
verbranding van de door TSE getroffen dieren en van de andere dieren die gevaar lopen, certificeren wij dat bovenvermeld(e) product(en) 
geen drager is(zijn) van TSE, alleen categorie 3-materiaal bevat(ten) en werd(en) behandeld zoals voorgeschreven. 

II.6. Ruhsatlı yem işletmesi, yürürlükteki Belçika ve Avrupa hayvan yemi hijyen mevzuatı hükümlerine uygundur / 
The registered feed business establishment is in compliance with Belgian and European feed hygiene legislation in force / 
L’établissement du secteur de l’alimentation animale enregistré est conforme avec les législations belge et européenne en vigueur en 
matière d’hygiène des aliments pour animaux / 
Het geregistreerde diervoederbedrijf voldoet aan de geldende Belgische en de Europese wetgeving op het gebied van diervoederhygiëne. 

 

II.7. Puan altında milli denetleme planı esasına göre, yukarıda anılan hayvansal ürünler, dioksin ve dioksine benzer ürünlerin PCB 2002/32/EG 
PCB sayılı Avrupa Birliği standartlarına ve hayvan yemlerinde istenmeyen maddelerle ilgili 7 mayıs 2002 tarihli Avrupa Parlamentosu ve 
Konseyinin kararlarına uygundur / 
Based on the national control plan, the products mentioned above are in conformity with the standards for dioxines and dioxin-like PCBs in 
Directive 2002/32/EC, of the European parliament and of the Council of 7 may 2002 on undesirable substances in animal feed as amended / 
Sur base du plan national de contrôle, les produits susmentionnés sont conformes aux normes en dioxines et PCB de type dioxine reprises 
dans la Directive 2002/32/CE du Parlement européen et du Conseil du 7 mai 2002 sur les substances indésirables dans les aliments pour 
animaux, tel que modifiée / 
Op basis van het nationale controleplan zijn de voorgenoemde producten in conformiteit met de normen voor dioxinen en dioxineachtige 
PCB’s van richtlijn 2002/32/EG van het Europese Parlement en de Raad van 7 mei 2002 inzake ongewenste stoffen in diervoeding zoals 
gewijzigd. 

Notlar / Notes / Notes / Opmerkingen: 
Bölüm: I / Part I / Partie: I / Deel: I: 
Kutu referansı I.15. / 
 
Box reference I.15. / 
 
Case I.15. / 
 
Vak I.15.: 

Sicil numarası (tren vagonları veya konteynır ya da kamyonlar), uçuş sayısı (uçak) veya isim (gemi); bilgiler boşaltma veya yeniden 
yükleme halinde verilmelidir / 
Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be provided 
in the event of unloading and reloading / 
Numéro d’enregistrement ou d’immatriculation (wagon ou conteneur et camion), numéro de vol (avion) ou nom (navire) ; des 
informations distinctes doivent être fournies en cas de déchargement et de rechargement / 
Registratienummer (treinwagons, containers en vrachtwagens), vluchtnummer of naam van het schip en informatie moeten 
vermeld worden in geval van overslag  

Kutu referansı I.23. / 
Box reference I.23. / 
Case I.23. / 
Vak I.23.: 

Yığın konteynırlar için, konteynır numarası ve mühür numarası (varsa) verilmelidir /  
For bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given /  
En ce qui concerne les conteneurs de vrac, il convient d’indiquer le numéro du conteneur et, le cas échéant, celui du scellé /  
Voor bulkcontainers het containernummer en het zegelnummer (indien van toepassing) vermelden. 

 



Cert. nr.: 
    Sağlık sertifikası hayvan yemi, yem bileşikleri, katkı maddeleri ve hayvansal ürünler içeren hazır karışımlar 

 dahil, hayvan yemi ürünleri / Health certıfıcate for feedıngstuffs ıncludıng feed materıals, compound 
 feedstuffs, addıtıves and premıxtures contaınıng product of anımal orıgın / Certıfıcat sanıtaıre pour alıments 

 pour anımaux ıncluant les matıères premıères, les alıments composés, les addıtıfs et les prémélanges contenant 
ÜLKE / COUNTRY /       des produıts d’orıgıne anımale / Gezondheıdscertıfıcaat voor dıervoeders ınclusıef voedermıddelen, 
PAYS / LAND           mengvoeders, toevoegıngsmıddelen en voormengsels bevattend product van dıerlıjke oorsprong 
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Kutu referansı I.25. / 
 
Box reference I.25. / 
 
Case I.25. / 
 
Vak I.25.: 

Teknik kullanım: Çiftlik hayvanlarının, kürk hayvanlarının dışındaki hayvanların beslenmesi ve pet hayvan yemlerinin üretimi ya 
da imalatı için kullanılması /  
Technical use: any use other than for feeding of farmed animals, other than fur animals, and the production or manufacturing of 
pet food /  
Usage technique : toute utilisation autre que l’alimentation pour animaux producteurs, autres que les animaux élevés pour leur 
fourrure et la production d’aliments pour animaux de compagnie /  
Technisch gebruik: elk ander gebruik dan voor het voederen van landbouwhuisdieren, andere dan pelsdieren, en dan de productie 
van voeder voor gezelschapsdieren. 

Bölüm II / Part II / Partie II / Deel II: 
(1) Seçeneklerden uygun olanını işaretleyiniz / Chose this option or next / Choisir cette option ou la suivante / Kies deze optie of de volgende. 
- İmza ve mühür renginin, baskıdan farklı bir renkte olması gerekmektedir / The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing / 
La signature et le sceau doivent être d’une couleur différente de celle du texte imprimé / De kleur van de handtekening en van de stempel moet verschillen van 
die van de gedrukte tekst. 
- Türkiye’de ki sevkiyattan sorumlu kişinin dikkatine: Bu sertifika yalnızca veteriner kullanım amaçlıdır ve ilgili sınır kontrol noktasına varana kadar sevkiyata 
eşlik etmelidi / Note for the person responsible for the consignment in Türkiye: this certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the 
consignment until it reaches the border inspection post / Note à l’intention de l’intéressé à l’envoi en République de Turquie : le présent certificat est destiné 
exclusivement à des fins vétérinaires et doit accompagner l’envoi jusqu’à son arrivée au poste d’inspection frontalier / Opmerking voor de in de Republiek Turkije 
verantwoordelijke persoon voor de zending: dit certificaat is uitsluitend bestemd voor veterinaire doeleinden en moet de zending vergezellen tot de 
grensinspectiepost. 
  

Resmi Veteriner Hekim / Official Veterinarian / Vétérinaire officiel / Officiële dierenarts  
 

İsim (Büyük harflerle) / Name (in capital) / 
Nom (en lettres capitales) / Naam (in blokletters): 
 
 
 
Tarih / Date / Date / Datum: 
 

Yetki ve unvan / Qualification and title / 
Qualification et titre / Hoedanigheid en titel: 
 
 
 
İmza / Signature / Signature / Handtekening: 
 

  
Mühür / Stamp / Sceau / Stempel: 
 
 
 
 
 
 
 
 
Number of annexes :            (            pages) 

 

 


	SAĞLIK SERTİFİKASI HAYVAN YEMİ, YEM BİLEŞİKLERİ, KATKI MADDELERİ VE HAYVANSAL ÜRÜNLER İÇEREN HAZIR KARIŞIMLAR DAHİL, HAYVAN YEMİ ÜRÜNLERİ
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